
F I N L A N D S  F Ö R F A T T N I N G S S A M L I N G

Muu asiaMnrovvvvom Forststyrelsen Utgiven i Helsingfors den 13 april 2016

247/2016

Statsrådets förordning
om Forststyrelsen

I enlighet med statsrådets beslut föreskrivs med stöd av 39 § 3 mom., 41 § och 43 § i
lagen om Forststyrelsen (234/2016):

1 §

Styrelse

Utöver vad som föreskrivs i lagen om Forststyrelsen (234/2016) en styrelsemedlem för-
ordnas inom jord- och skogsbruksministeriet och en inom miljöministeriet. 

Styrelsemedlemmen ska ha sakkunskap om Forststyrelsens allmänna uppgifter eller fö-
retagsekonomi. 

2 §

Styrelsens uppgifter

Utöver de uppgifter som anges i 12, 19 och 33 § i lagen om Forststyrelsen ska styrelsen
1) besluta om principerna för prissättning inom affärsverksamheten och om utövande

av beslutanderätt i fråga om prissättning,
2) besluta om inledande och upphörande av affärsverksamhet,
3) fastställer Forststyrelsens arbetsordning,
4) besluta om principerna för avtal som gäller Forststyrelsens offentliga förvaltnings-

uppgifter och finansieringen av dem efter att ha fått utlåtande av enheten för offentliga för-
valtningsuppgifter,

5) besluta om framställningar om förvärv eller överlåtelse av aktier, delägarskap eller
medlemskap enligt 4 § 2 mom. i lagen om Forststyrelsen,

6) besluta om ställande av säkerhet enligt 27 § 2 mom. i lagen om Forststyrelsen,
7) besluta om den interna kontrollen av Forststyrelsens verksamhet och om riskhante-

ringen,
8) besluta om villkoren i ett avtal om uppdraget som verkställande direktör,
9) besluta om ställföreträdare för verkställande direktören,
10) besluta om att lägga fram initiativ för jord- och skogsbruksministeriet om uppsäg-

ning av verkställande direktören och vildmarksdirektören,
11) besluta om att lägga fram initiativ för miljöministeriet om uppsägning av natur-

tjänstdirektören, 
12) behandla andra ärenden som är vittsyftande och principiellt viktiga för Forststyrel-

sen och fatta beslut i dem.
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3 §

Beslutsfattande i styrelsen

Styrelsen sammanträder på kallelse av ordföranden, eller vid förhinder för ordföranden,
av vice ordföranden.

Styrelsen är beslutför när ordföranden eller vice ordföranden samt minst hälften av de
övriga medlemmarna är närvarande.

Styrelsen fattar beslut med enkel majoritet. Om rösterna faller lika, gäller den åsikt som
ordföranden för sammanträdet har omfattat.

Styrelsemedlemmarna har rätt att låta anteckna avvikande åsikt i protokollet.

4 §

Arvoden

Jord- och skogsbruksministeriet bestämmer styrelsemedlemmarnas och revisorernas
arvoden.

5 §

Regionala delegationer

Jord- och skogsbruksministeriet tillsätter för högst fyra år i sänder delegationer för om-
rådena i landskapet Lappland, landskapen Norra Österbotten och Kajanaland samt land-
skapet Norra Karelen. 

Varje delegation består av en ordförande och en vice ordförande, vilka förordnas av
jord- och skogsbruksministeriet, samt av nio andra medlemmar, vilka samtliga har en er-
sättare. Delegationens medlemmar ska på ett mångsidigt sätt företräda befolkningen,
skogsbruket, näringslivet, miljövården och frivilligorganisationerna inom delegationens
område. Innan delegationerna tillsätts ska jord- och skogsbruksministeriet av landskaps-
förbunden i fråga samt av andra intressentgrupper som är viktiga med tanke på Forststy-
relsens verksamhet begära förslag till personer som ska väljas in i delegationerna.

Delegationen ska
1) ge Forststyrelsen utlåtanden om betydande frågor som gäller användningen av sta-

tens land- och vattenområden, 
2) lägga fram initiativ för Forststyrelsen i syfte att beakta ortsbefolkningens ställning

och att samordna funktionerna vid planeringen av Forststyrelsens verksamhet.

6 §

Delegationer som ska tillsättas inom samernas hembygdsområde

Jord- och skogsbruksministeriet tillsätter för högst fyra år i sänder delegationer för om-
rådena i Enontekis, Enare och Utsjoki kommuner. 

Varje delegation består av en ordförande och en vice ordförande, vilka förordnas av
jord- och skogsbruksministeriet, samt av sju andra medlemmar, vilka samtliga har en er-
sättare. I delegationen ska finnas företrädare för Forststyrelsen, sametinget, kommunen,
renbeteslagen, fiskeriområdet, aktiebolag som avses i lagen om statens skogsbruksaktie-
bolag (235/2016), näringslivet och kommersiella fiskare. I den delegation som tillsätts för
Enare kommun ska även finnas företrädare för skoltarnas byastämma.

Uppgiften för den delegation som tillsätts för samernas hembygdsområde är att ge
Forststyrelsen utlåtanden och lägga fram initiativ för Forststyrelsen i frågor som gäller
skogshushållning, försäljning, köp, byte och arrendering av statens marker, planering av
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naturtillgångar, planering av snöskoterleder och snöskoterspår, tillstånd för terrängtrafik,
jakt- och fisketillstånd samt fiskerihushållningen på statens vatten.

7 §

Delegationernas verksamhet

Den delegation som avses i 5 och 6 § sammanträder på kallelse av ordföranden, eller
vid förhinder för ordföranden, av vice ordföranden och är beslutför när ordföranden eller
vice ordföranden samt minst fyra av de övriga medlemmarna är närvarande.

Som delegationens beslut gäller den åsikt som omfattats av mer än hälften av de närva-
rande eller, om rösterna faller lika, den åsikt som ordföranden för sammanträdet har om-
fattat.

Delegationens ordförande, vice ordförande och övriga medlemmar betalas ett arvode
för deltagande i ett sammanträde i enlighet med finansministeriets gällande rekommenda-
tion om mötesarvoden. För deltagande i ett sammanträde betalas inte något annat arvode.

Jord- och skogsbruksministeriet bestämmer dessutom grunderna för den dagpenning
och resekostnadsersättning som betalas till delegationens ordförande, vice ordförande, öv-
riga medlemmar och ersättare. 

8 §

Den första räkenskapsperioden

Forststyrelsens första räkenskapsperiod löper ut den 31 december 2016.

9 §

Tillämpning av förordning som utfärdats med stöd av den upphävda lagen

Tillämpningen av statsrådets förordning om de statliga affärsverkens bokföring och
bokslut (160/2004) på Forststyrelsen upphör den 15 april 2016.

10 §

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den 15 april 2016.

Helsingfors den 8 april 2016

Näringsminister Olli Rehn

Regeringsråd Vilppu Talvitie
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Bilaga Översättning till skoltsamiska 

Valdiasååbbar asetõs 

Meäʹcchalltõõzzâst 

Valdiasååbbar meärrõõzz meâlddsânji šiõtteet Meäʹcchalltõõzzâst uʹvddum lääʹjj (234/2016) 
39 §:t 3 momeent, 41 §:t da 43 §:t vuäivva: 

1 § 

Halltõs 

Tõn lââʹssen mâiʹd Meäʹcchalltõõzzâst uʹvddum lääʹjjest (234/2016), mâʹŋŋlest 
meäʹcchalltõslääʹǩǩ, šiõtteet, halltõõzz vuäzzlain õhtt mieʹrreet mädd- da 
meäʹcctäällministeriast da õhtt pirrõsministeriast. 

Halltõõzz vuäzzlâst âlgg leeʹd Meäʹcchalltõõzz takaitueji leʹbe jäärnaǩtääl ääʹšštobddmõõžž. 

2 § 

Halltõõzz tuej 

Meäʹcchalltõslääʹjj 12, 19 da 33 §:st šiõttummu tueji lââʹssen halltõs: 
1) tuʹmmai jäärnaǩtuåimmjummuž hâʹddummuž vuâđđjurddjin da hâʹddummuž kuõskki

mieʹrreemvääʹld âânnmõõžžâst; 
2) tuʹmmai jäärnaǩtuåimmjummuž alttummšest da loopptummšest;
3) nâânad Meäʹcchalltõõzz tuejjriâššmõõžž;
4) tuʹmmai Meäʹcchalltõõzz õlmmsaid vaaldâšmtuejid da tõi teäggtummuž kuõskki su-

åppmõõžži vuâđđjurddjin õlmmsi vaaldâšmtueji juâǥǥtõõzz ceälkkmuužž vuäǯǯmest; 
5) tuʹmmai meäʹcchalltõslääʹjj 4 §:t 2 momeentest õõlǥtum vuässõõzzi, vuässbieʹllvuõđi

leʹbe vuäzzlažvuõđi haʹŋǩǩummuž da ouddmõõžž kuõskki eʹtǩǩõõzz raajjmõõžžâst; 
6) tuʹmmai meäʹcchalltõslääʹjj 27 §:t 2 momeentest õõlǥtum ååsktõõzz ouddmõõžžâst;
7) tuʹmmai Meäʹcchalltõõzz tuejjummuž siisǩâst vuåppmõõžžâst da riiski vaaldšummšest;
8) tuʹmmai tuåimtemjååʹđteei tuej kuõskki suåppmõõžž määinin;
9) tuʹmmai tuåimtemjååʹđteei sâjjsin;
10) tuʹmmai alttõõzz raajjmõõžžâst mädd- da meäʹcctäällministeriaaʹje tuåimtemjååʹđteei

reâuggvuõđ loopptummšest di da luâttskååttrdemtäälljååʹđteei veʹrǧǧvuõđ loopptummšest da 
puʹrǧǧummšest; 

11) tuʹmmai alttõõzz raajjmõõžžâst pirrõsministeriaaʹje luâttkääzzkõsjååʹđteei veʹrǧǧvuõđ
loopptummšest da puʹrǧǧummšest; 

12) ǩiõttââll jeeʹres Meäʹcchalltõõzz vuâđ mieʹldd vaiddsa vaikkteei leʹbe vuâđđjuurdeʹld
tääʹrǩes ääʹšš da tuʹmmai tõin. 

3 § 

Tuʹmmjemtuejj halltõõzzâst 

Halltõs noorââtt saaǥǥjååʹđteei, leʹbe jõs son lij cõggnam, väärrsaaǥǥjååʹđteei kåččmõõžžâst. 
Halltõs lij mieʹrreemvääldlaž, ǥu saaǥǥjååʹđteei leʹbe väärrsaaǥǥjååʹđteei di uuʹccmõsân peäʹl 

jeeʹres vuäzzlain lij pääiʹǩ âʹlnn. 
Halltõõzz tuʹmmstõõǥǥ tuejjeet õõutǩeärdsain jiõni jeäʹnbõõzzin. Jõs jiõn mâʹnne õõutnalla, 

tuʹmmstõkkân šâdd tõt juurd, koon såbbar saaǥǥjååʹđteei lij kanntam. 

RÄTTELSE
Bilagorna har tillfogats som rättelse.
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Halltõõzz vuäzzlâst lij vuõiggâdvuõtt vuäǯǯad čårrneei juurdes mieʹrǩǩeed påʹrddǩerjja. 

4 § 

Paʹlǩǩõõzz 

Halltõõzz vuäzzlai da teäʹǧǧtaʹrǩǩeeji paʹlǩǩõõzz mieʹrrad mädd- da meäʹcctäällministeria. 

5 § 

Mäddkååddla saǥstõõllâmkååʹdd 

Mädd- da meäʹcctäällministeria šiõttad jäänmõsân neellj eeǥǥas vuârstes saǥstõõllâmkååʹdd 
Lappi mäddkååʹdd voudda, Tâʹvv-Vuâđđmäädd da Kainuu mäddkååʹddi vuuʹdid di Tâʹvv-
Kaʹrjjel mäddkååʹdd voudda. 

Juõʹǩǩ saǥstõõllâmkådda kooll mädd- da meäʹcctäällministeria mieʹrreem saaǥǥjååʹđteei da 
väärrsaaǥǥjååʹđteei di ååuʹc jeeʹres vuäzzla, koin juõʹǩǩkâst lij väärrvuäzzlaž. 
Saǥstõõllâmkådda kollʼjeei vuäzzlai puätt eeʹttkâʹstted määŋgpeällsânji vuuʹd narood, 
meäʹcctääl, jieʹllemvueʹǩǩjallu, pirrõs-suõjjõõzz da meerlažorganisaatioid. Ouʹddel 
saǥstõõllâmkååʹddi šiõttummuž mädd- da meäʹcctäällministeria räukk ääʹššvuäʹmsteejin 
mäddkååʹddi leettin di jeärrsin Meäʹcchalltõõzz tuåmmjummuž vuâđ mieʹldd tääʹrǩes 
čõõnõsjooukin eʹtǩǩõõzzid saǥstõõllâmkååʹddid vaalšeejin persoonin. 

Saǥstõõllâmkååʹdd tuejjan lij: 
1) oudd Meäʹcchalltõʹsse ceâlklmid miârkkšeejin valdia mädd- da čääʹccvuuʹdi âânnmõʹšše

õhtteejin kõõččmõõžžin; 
2) tuejjeed Meäʹcchalltõʹsse alttõõzzid pääikla narood statuuzz lokku väʹlddem diõtt da

jiiʹjjesnallšemvuõđi õʹhttešiõttummuž diõtt Meäʹcchalltõõzz tuåimmjummuž plaanummšest. 

6 § 

Säʹmmlai dommvoudda šiõtteei saǥstõõllâmkååʹdd 

Mädd- da meäʹcctäällministeria šiõttad jäänmõsân neellj eeǥǥas vuârstes saǥstõõllâmkååʹdd 
Enontekiö, Aanar da Utsjooǥǥ kååʹddi vuuʹdid. 

Juõʹǩǩ saǥstõõllâmkådda kooll mädd- da meäʹcctäällministeria mieʹrreem saaǥǥjååʹđteei da 
väärrsaaǥǥjååʹđteei di čiččâm jeeʹres vuäzzla, koin juõʹǩǩkâst lij väärrvuäzzlaž. 
Saǥstõõllâmkååʹddest puätt leeʹd Meäʹcchalltõõzz, sääʹmtiiʹǧǧi, kååʹdd, paalǥâskååʹddi, 
kueʹlltäällvuuʹd, valdia meäʹcctäällvuässõsõhttõõzzâst uʹvddum lääʹjjest (235/2016) õõlǥtum-
mu vuässõsõhttõõzz, jieʹllemvueʹǩǩjallu da kaauplai kueʹllšiiʹllʼji eeʹttkâʹsttem. Aanar kådda 
šiõtteejest saǥstõõllâmkååʹddest puätt leeʹd še nuõrttsäʹmmlai siidsåbbar voboršeǩ. 

Säʹmmlai dommvoudda šiõtteei saǥstõõllâmkååʹdd tuâjjan lij uʹvdded Meäʹcchalltõʹsse 
ceâlklmid da tuejjeed Meäʹcchalltõʹsse alttõõzzid meäʹcctääl, valdia määdd kaaupšummuž, 
vuäʹsttmõõžž, vaajtummuž da vuåkrjummuž, luâttreeʹǧǧesvuõđplaanummuž, motorǩeâlkk-
ǩeäini da –rannʼji plaanummuž, luâđastvuejjam-, mieʹcstummuš- di kueʹllšeeʹllemlååʹvid di 
valdia čaaʹʒʒi kueʹlltäällkõõččmõõžžid kuõskki aaʹššin. 
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7 § 

Saǥstõõllâmkååʹddi tuåimmjummuš 

Ooudâst 5 da 6 §:st õõlǥtummu saǥstõõllâmkåʹdd noorââtt saaǥǥjååʹđteei leʹbe suu leämmaž 
cõggeen väärrsaaǥǥjååʹđteei kåččmõõžžâst da lij mieʹrreemvääldlaž, ǥu saaǥǥjååʹđteei leʹbe 
väärrsaaǥǥjååʹđteei di uuʹccmõsân nellj jeeʹres vuäzzlain liâ pääiʹǩ âʹlnn. 

Saǥstõõllâmkååʹdd tuʹmmstõkkân puätt tõt jurddi, koon jeänab ǥu peäʹl mieʹldd åårrjin lij 
kanntam, leʹbe jiõni mõõneen õõutnalla tõt jurddi, koozz såbbar saaǥǥjååʹđteei lij õhttnam. 

Saǥstõõllâmkååʹdd saaǥǥjååʹđteeja, väärrsaaǥǥjååʹđteeja da jeeʹres vuäzzliʹžže määuʹset 
paʹlǩǩõõzz såbbra vuässõõttmõõžžâst valdiateäʹǧǧministeria sååbbarpäʹlǩǩõõzzid kuõskki 
kuäʹssaǥ viõǥǥâst åårri siâzztõõzzi meâlddsânji. Såbbra vuässõõttmõõžžâst jiâ määuʹs jeeʹres 
paʹlǩǩõõzz. 

Mädd- da meäʹcctäällministeria mieʹrrad lââʹssen saǥstõõllâmkååʹdd saaǥǥjååʹđteei, väärr-
saaǥǥjååʹđteei, jeeʹres vuäzzla da väärrvuäzzla peiʹvvtieʹǧǧ da mäʹtǩǩ-koʹrvvõõzzi vuâđ. 

8 § 

Vuõssmõs tillpââʹjj 

Meäʹcchalltõõzz vuõssmõs tillpââʹjj põõtt 31 peeiʹv rosttovmannu 2016. 

9 § 

Jaukkuum lääʹjj vuäivva uʹvddum asetõõzz suåvvtummuš 

Valdia jäärnaǩstroittli rekknâʹsttummšest da teäʹǧǧââʹnnemčiõʹlǧǧtõõzzâst uʹvddum val-
diasåbbar asetõõzz (160/2004) suåvvtummuš Meäʹcchalltõʹsse põõtt 15 peeiʹv njuhččmannu 
2016. 

10 § 

Viõʹǩǩešõddmõš 

Tät asetõs šâdd viõʹǩǩe 15 peeiʹv njuhččmannu 2016. 

Heʹlssnest 8 peeiʹv njuhččmannu 2016 

Jieʹllemvueʹǩǩminiʹstter Olli Rehn 

Halltõsduumšeǩ Vilppu Talvitie 
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Bilaga Översätting till nordsamiska 

Stáhtaráđi ásahus 

Meahciráđđehusas 

Stáhtaráđi mearrádusa mielde mearriduvvo Meahciráđđehusas addojuvvon lága (234/2016) 
39 §:a 3 momeantta, 41 §:a ja 43 §:a vuođul: 

1 § 

Stivra 

Dasa lassin mii Meahciráđđehusas addojuvvon lágas (234/2016), maŋŋelis meahciráđđe-
husláhka, mearriduvvo, de stivrra lahtuin okta galgá ovddastit Eana- ja meahccedoalloministe-
riija ja okta Birasministeriija. 

Stivrra lahtus galgá leat Meahciráđđehusa oppalašdoaimmaid dahje fitnodatdoalu áššedov-
damuš.  

2 § 

Stivrra doaimmat 

Meahciráđđehuslága 12, 19 ja 33 §:s mearriduvvon doaimmaid lassin stivra: 
1) mearrida fitnodatdoaimma haddemearridanprinsihpain ja haddemearrideapmái guoskevaš

mearridanválddi geavaheamis; 
2) mearrida fitnodatdoaimma álggaheamis ja loahpaheamis;
3) nanne Meahciráđđehusa bargoortnega;
4) mearrida Meahciráđđehusa almmolaš hálddahusdoaimmaide ja daid ruhtadeapmái guos-

kevaš soahpamušaid prinsihpain, dan maŋŋá go lea ožžon hálddahusdoaimmaid ovttadaga 
cealkámuša; 

5) mearrida meahciráđđehuslága 4 §:a 2 momeanttas oaivvilduvvon ossosiid, osolašvuođaid
dahje lahttovuođaid háhkamii ja luohpadeapmái  guoskevaš árvalusa dahkamis; 

6) mearrida meahciráđđehuslága 27 §:a 2 momeanttas oaivvilduvvon dáhkádusa addimis;
7) mearrida Meahciráđđehusa doaimma siskkáldas goziheamis ja riskkaid stivremis;
8) mearrida beaivválaš jođiheaddji doibmii guoskevaš soahpamuša eavttuin;
9) mearrida beaivválaš jođiheaddji sadjásaččain;
10) mearrida árvalusa dahkamis Eana- ja meahccedoalloministeriijai beaivválaš jođiheaddji

eretcealkimis ja  meahccegeavahanhoavdda virgegaskavuođa eretcealkimis ja heaittiheamis; 
11) mearrida árvalusa dahkamis Birasministeriijai luonddubálvalushoavdda virgegaska-

vuođa eretcealkimis ja heaittiheamis; 
12) gieđahallá Meahciráđđehusa dáfus eará guhkásváikkuheaddji dahje prinsihpalaččat

dehálaš áššiid ja mearrida dain. 
3 § 

Mearrádusdahkan stivrras 

Stivra čoahkkana ságadoalli, dahje jos son lea eastašuvvan, de várreságadoalli bovdehusa 
dihte. 

Stivra lea mearridanválddálaš, go ságadoalli dahje várreságadoalli sihke uhcimustá bealli 
eará lahtuin leat čoahkkimis mielde. 
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Stivrra mearrádusat dahkkojuvvojit ovttageardán jietnaeanetloguin. Jos jienat mannet 
dássálagaid,  de mearrádussan šaddá dat oaivil, maid čoahkkima ságadoalli lea guottihan.  

Stivrra lahtus lea vuoigatvuohta merkehit iežas spiehkasteaddji oaivila beavdegirjái.  
 

4 § 

Bálkámávssut 

Stivrra lahtuid ja ruhtadoallodárkkisteaddjiid mávssuid mearrida Eana- ja meahccedoallomi-
nisteriija. 
 

5 § 

Eanagottálaš ráđđádallangottit 

Eana- ja meahccedoalloministeriija ásaha guhkimustá njealje jahkái hávil ráđđádallangotti 
Lappi, Pohjois-Pohjanmaa ja Kainuu ja Pohjois-Karjala eanagoddái.   

Guđege ráđđádallangoddái gullet Eana- ja meahccedoalloministeriija mearridan ságadoalli 
ja várreságadoalli sihke ovcci eará lahtu, geain guđesge lea várrelahttu. Ráđđádallangotti lah-
tut galget ovddastit máŋggabealagit guovllu olbmuid, vuovdedoalu, ealáhuseallima, birassuod-
jaleami ja riikkavulošorganisašuvnnaid. Ovdalgo ráđđádallangottit ásahuvvojit, de Eana- ja 
meahccedoalloministeriija bivdá áššáigullevaš eanagottiid lihtuin sihke Meahciráđđehusa do-
aimma dáfus eará dehálaš čanasjoavkkuin árvalusaid dain olbmuid, geat válljejuvvojit 
ráđđádallangottiide.  

Ráđđádallangoddi galgá:  
1) addit Meahciráđđehussii cealkámušaid stáhta eana- ja čáhceguovlluid geavaheapmái 

guoskevaš mearkkašahtti áššiin; 
2) dahkat Meahciráđđehussii árvalusaid báikkálaš olbmuid sajádaga vuhtiiváldin dihte ja 

doaimmaid oktiiheivehan dihte Meahciráđđehusa doaimma plánedettiin.  
 

6 § 

Sámiid ruovttuguvlui ásahit oaivvilduvvon ráđđádallangottit 

Eana- ja meahccedoalloministeriija ásaha guhkimustá njealje jahkái hávil  ráđđádallangotti 
Eanodaga, Anára ja Ohcejoga gielddaide. 

Guđege ráđđádallangoddái gullet Eana- ja meahccedoalloministeriija mearridan ságadoalli 
ja várreságadoalli sihke čieža eará lahtu, geain guđesge lea várrelahttu. Ráđđádallagottiin gal-
get leat Meahciráđđehusa, Sámedikki, gieldda, bálgosiid, guolledoalloguovllu, stáhta vuovde-
doallooasussearvvis addojuvvon lágas (235/2016) oaivvilduvvon oasussearvvi, ealáhuseallima 
ja gávppálaš guolásteaddjiid ovddasteaddjit. Anára gildii ásahit oaivvilduvvon ráđđádallangot-
tis galgá leat maiddái nuortalaččaid siidačoahkkima ovddasteaddji.   

Sámiid ruovttuguvlui ásahit oaivvilduvvon ráđđádallangoddi galgá addit Meahciráđđehussii 
cealkámušaid ja dahkat Meahciráđđehussii árvalusaid vuovdedollui, stáhtaeatnama vuovdimii, 
oastimii, lonuheapmái ja láigoheapmái sihke luondduriggodatplánii, mohtorgielkájohtolagaid 
ja -vuojáhagaid plánemii, meahccejohtalus-, meahcástan- ja guolástanlobiide sihke stáhta 
čáziid guolledoallogažaldagaide guoskevaš áššiin.  
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7 § 

Ráđđádallangottiid doaibma 

Ovdalis 5 ja 6 §:s oaivvilduvvon ráđđádallangoddi čoahkkana ságadoalli, dahje jos son eas-
tašuvvan, de várreságadoalli bovdehusa dihte. Ráđđádallangoddi leat mearridanválddálaš, go  
ságadoalli dahje várreságadoalli sihke uhcimustá njeallje eará lahtu leat mielde čoahkkimis.  

Ráđđádallangotti mearrádussan šaddá dat oaivil, maid eanet go bealli čoahkkimii oassálasti 
lahtuin leat guottihan, dahje jos jienat mannet dássálagaid, de dalle mearrádussan šaddá dat 
oaivil, maid čoahkkima ságadoalli lea guottihan.    

Ráđđádallangotti ságadoallái, várreságadoallái ja eará lahttui máksojuvvo máksu  čoahkki-
mii oassálastimis Ruhtaministeriija čoahkkinmávssuide guoskevaš guđege gustojeaddji 
ávžžuhusa mielde. Čoahkkimii oassálastimis ii máksojuvvo eará máksu.  

Eana- ja meahccedoalloministeriija mearrida dasa lassin ráđđádallangotti ságadoalli, 
várreságadoalli, eará lahtu ja várrelahtu beaiveruđa ja mátkegoluid buhttenákkain.   
 

8 § 

Vuosttas ruhtadoallobadji 

Meahciráđđehusa vuosttas ruhtadoallobadji nohká juovlamánu 31. beaivve 2016.   
 

9 § 

Gomihuvvon lága vuođul addojuvvon ásahusa heiveheapmi 

Stáhta fitnodatlágádusaid ruhtadoalus ja ruhtadoalloloahpaheamis addojuvvon stáhtaráđi 
ásahusa (160/2004) heiveheapmi Meahciráđđehussii nohká cuoŋománu 15. beaivve  2016. 
 

10 § 

Fápmuiboahtin 

Dát ásahus boahtá fápmui cuoŋománu 15. beaivve 2016. 
 
 

Helssegis cuoŋománu  8. beaivve 2016 

 
 
 

Ealáhusministtar Olli Rehn 
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